
Miinchen, olimpijsko mesto, središče
Bavarske, prestolnica pî va, opojnega ve-
selja v najbolj neumnem mesecu— okto-
bru. Vsak obiskovalec že v začetku tudi
opazi, da je MUnchen tudi pravi Babi-
lon. Turki, Grki, ogromno Jugoslovanov.
Midva pa sva iskala v mestu, kjer se ni
težko izgubiti, predstavništvo naše Lesni-
ne, firmo Lesco. Našla sva ga in se razve-
selila Jurice Pečareviča, ki naju je po-
vabil v bližnjo restavracijo, kjer sva kar
hitro hotela izvedeti, kaj dela Lesnina v
tujini.

BREZ OTROŠKIH BOLEZNI
»Od leta 1970 je finna Lesco mešana,

kar pomeni, da je polovico kapitala vlo-
žila Lesnina, drugo polovico pa je prispe-
val nemški partner. S tem smo precej
pridobili na ugledu pri nemških bankah,
saj samostojne firme iz Jugoslavije tu žal
ne kotirajo previsoko. S sodelovanjem
nemškega partnerja pa več pomenimo tu-
di v očeh kupcev, imamo pa še eno pred-
nost. S ppvezavp smo se izognili vsem
otroškim boleznim, ki jih nova podjetja
na tujem trgu prebolevajo zaradi nepo-
znavanja razmer.

Naša naloga je omogočanje izvoza iz
Jugoslavije na zahodnonemško tržišče, ju-
goslovanskim uvoznikom pa skušamo
omogočiti najugodnejše pogoje — nižje
cene, kredite in podobno. Lesnina izvaža
predvsem pohištvo in ostale proizvode iz
lesa, uvažamo pa reprodukcijski material,
stroje in kompletnp opremo za lesne
obrate.

2al na področju izvoza iz Jugoslavije,
ki je prav gotovo pomembnejše od uvo-
za, nismo dosegli dovolj dobrih rezulta-
tov. Zvezna republika Nemčija je nam-
reč največji proizvajalec pohištva na sve-
tu in zato je konkurenca tu najhujša. Za
naše izdelke je treba plačati prevoz, ca-
rino in še kaj, tako da tudi cenena de-
lovna sila pri nas ne more v celoti po-
kriti razlike v ceni.

Zato nam ostane edinole izvoz masiv-
nih izdelkov iz lesa.jvendar so naši go-
spodarstveniki tudi ob tem naredili na-
pako. Izvoz rezanega lesa sp namreč sti-
mulirali, tako da ga na našem trgu splah
ni bilo več moč dobiti. Ob koncu lan-
skega leta pa kupci v tujini za to vrsto
rezanega lesa niso bili več zainteresirani,
cena na evropskem trgu je padla, vendar
so Jugoslovani vztrajali pri visokih ce-
nah. Izvoz se je torej ustavil, za lesna
podjetja v Jugoslaviji pa je bil kljub
prevoznim stroškom še vedno cenejši les,
kupljen v tujini.

^ ^ Š e e n pomemben vzrok za slabši iz-

vesti, ki za nas ni nič kaj časten. Jugoslo-
vani smo žal vse preveč zanikrni, nepaz-
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ljivi, s svojo malomarnostjo pa na nem-
škem trgu kupce le odbijamo. Vse preveč-
krat zamujamo roke dostave za mesec,
dva ali tri, pogoste pa so.tudi napake, ki
jih na domačem trgu morda spregledajo,
Nemci pa so ob tem bolj natandni. Ce-
ste so praske na proizvodih, blago proiz-
vajalci zavijejo v papir iz bitumna, ta se
med vožnjo stopi in pusti madeže — in
Nemci seveda potem reklamirajo ter še
znižajo ceno, saj blago ni več prvovrstno.

Našo dejavnost pa zavira tudi recesija
v Zvezni republiki Nemčiji. Krizav sta-
novanjski gradnji ima seireda tudi vpliv
na vse spremljajoče industrije, med ka-
teriml je lesna industrija ena vodilnih.
Na trgu je zato huda konkurenca, veliko
firm propade, vsak dan je več ljudi brez
posla. Tu je pač kapitalizem, ki do de-
\avcev ni niti najmanj sentiipentalen. Ob
koncu tedna lahko dobiš delavsko knjl-
žico in nihče več ne sprašuje, kako si
boš naprej služil kruh. Prvi so podjetni-
&ki Lnteresi.

Seveda nismo edini jugoslovanski pred-
stavniki lesne industrije na nemškem trgu
in moram povedati, da kljub govoricam
o nelojalni medsebojni konkurenci, Jugo-
slo^ani na trgu nastopamo složno in spo-
štujemo dmg drugega ter tako tudi ohra-
njamo visok ugled Jugoslavije.

Odlične rezultate pa smo dosegli na po-
dročju uvoza, saj smo registrirani kot
nemška firma in zato lahko dosegamo ne-
katere ugodnosti, ki jih kot tuje podjet-
je v Zvezni republiki Nemčiji ne bi imeli.
Nemci jugoslovanskim podjetjem navadno
v ceno vračunajo tudi od 5 do 10 odstot-
kov rizika. Zato smo se uveljavili kot po-
srednik. Jugoslovanom pustimo, da stopi-
jo v stik z nemškim partnerjem, se dogo-
vorijo za ceno in potem vskočimo rry.
Kot posrednikl dobimo 10 odatotkov vred-
nosti sklenjene kupfiije in za toliko lahko
potem kupcem iz domorine — to so v
glavnem temeljne organizacije združenega

Jurica Pečarevič v Munchnu

dela Lesnine — znižamp ceno. Poleg tega
dosežemo Se eno ugodnost. Nemci kupču-
jejo z nami na podlagi akreditivov — to
pomeni, da blago oddajo šele, ko pride
akreditiv, kar pogosto traja zelo dolgo.
Zato takpj po sklenjeni ppgodbi mi pla-
čamo dpgovorjeni znesek, blago predamo
našemu kupcu in pptem mi počakamp na
akreditiv.

Prav tako pa kljub težkemu položaju
uspemo dobiti za kupce iz Jugoslavije
kredite — prav zdaj smp mizarstvu Ljutp-
mer zagotpvili kredit v višini 2 milijpnov
nemških mark, ki jih bodp porabili za

* nakup strpjev. Povedati pa je treba, da za
posredništvo ne zaračunavamo prpvizije,
saj naš namen ni ustvarjanje dobička,
ampak predvsem pomoč našim organiza-
cijam, ki kupujejo oziroma prodajajo na
nemškern trgu.

STRAH PRED DOBIČKOM
Vsako leto se sestanejo ustanovitelji

firme in takrat Lesnina pregleda naše fi-
nančne knjige. Naš cilj ni dpbiček, am-
pak skrb za zagotovitev boljših pogpjev
naših TOZD v Jugoslaviji. zato seveda ne
smemo imeti prevelikega dobidka —
ustvarimo ga le tolikp, da si zagotovimo
vampst poslpvanja. Zato moraino delati
izredno racionalno in hraniti na vseh kpn-
cih — pri telefpnskih ppgovorih z Jugosla-
vijo, pri našem pisarniškem delu. Kapi-

"talistični sistem je zelo pkruten — denar
je treba najprej zaslužiti, šele nato ga la-
hko porabiš. Zato skrbno porabimp vsako
marko, ki jp zaslužimp in tako imamo
pred našo centralp v Ljubljani stalnp či-
ste račune.«

Jurica Pečarevič nama je takp zanimi-
vo prippvedoval o delu firme Lescp, da
se je dan že krepko nagijn v drugo po-
lovicp. Brž sva se poslovila od njegovjh
treh sodelavcev, vsi so Neraci, potem pa
naju je Jurica zapeljal še v Olimpijsko
mesto — kdo ga ne želi videtl. Ppslovila

sva se Pd simpati^hega Zagrebfiona in že
sva poslušala možakarja v • dvigalu, kj je
razlagal, kakp vispk je poštni stplp, ki
je znan kot eden simbolpv olimpijskega
naselja.

DOMOV!
Seveda sva bila navdušena nad vsemi

znamenitostmi bavarske prestolnioe. Veiv
dar sva se kljub vsemu razveselila dneva,
kp sva spet sedla v letalo INEX-ADRIE,
ko sva pristala na zagrebSkem letaligču.
Potet iz Zveaaie l-epublike Nemžije dp
Zagreba je bil dolg Ie uro in pol, sato
se je tistih »nekaj« kilometrov iz Zagre-
ba dp Ljubljane s počasnim avtPbusom
še toliko bolj vleklo. Imela pa sva dovolj
časa za razniiSljanje p vsem, kar sva do-
živela.

Kp končujeva s pisanjem p najinem
pptepanju po Zvezni republiki Nemftiji,
nama je na misel prišlp še nekaj pripo-
vedi delavcev, ki sva jih srečala.

»Moj sin je star 11 let. Opazil. seni,
da v zadnjem času govpri bolje nemškp
kpt naš jezik. Kp je prišel sem v šolo,
so ga nemški otroci slabo sprejeli, doma
je vsak dan, prednp je Sel v ŠPIP, jpkal
in zato je hpt«l dPkazati, da zmpre prav
tolikp kpt pni. Velikp se je učil, z odliko
je ppravil izpite in bil — najboljši v nem-
S6ini. Tako zanj obstoja nevarnost, da se
pdtuji svpjemu narodu. Seveda, dokler jč
mpj kruh, bp Jugoslovan . . .

. . . v nevarnpsti sem, da sprejmem
nemSko mišljenje. Tu vsakdo gleda vse
le skozi denar. Nihfte se ne bTiga aa niC,
a vendar, »šta <Su kruha preko pogače da
tražim« . . .

. . . v naši hiši iivijo še tri jugoslovan-
ske družine. Ena izmed njih je v tujini
že devet let in tu se jim je rodila tudi
hčerka. Starši so bili prezaposleni, zatp je
bila dekiica cele dneve v otroških jasilih,
kjer se je naučila nemibega jezika. S
starši se je le redko videvala. takp da se
materinega jezika — srbphrvaSčine, ni na»
učila. Solze so mi stopile na ofii, kp se je
Vidica (tu jp kličcjo Vidika) pri nas pp
telefonu pogovarjala s svojo materjo v
nemškem jeziku. Zdaj se uči prvih naSlh
besed, vendar se bo mala vedno počutila
kot Nemka, saj je tp vsesala z mlekpm,
hi ga je pila v jaslih . . .«

MCnogo takih in podot»rv;h zgodb je £e
zapisalp življenje naših ljudi v tujini. V
Zvezni republikl Nemeiji, v Belgiji, na
Svedksem, v Ameriki in Avstraliji. Odšli
so tja, da si bodo lahko doiiia potem o<l-
rezali v«čji kos kruha. Zato imajo vsi le
eno željo: DOMOV!
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